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2017年第 65號法律公告

《2017年行車隧道 (政府 )條例 (修訂附表 1)公告》

(由行政長官在徵詢行政會議的意見後根據《行車隧道 (政府 )條例》 
(第 368章 )第 3條作出 )

1. 生效日期
本公告自 2017年 12月 15日起實施。

2. 修訂《行車隧道 (政府 )條例》
《行車隧道 (政府 )條例》(第 368章 )現予修訂，修訂方式列
於第 3條。

3. 修訂附表 1 (本條例適用的隧道 )

 (1) 附表 1，在第 1項之後——
加入
“1A. 機場隧道”。

 (2) 附表 1，在第 5項之後——
加入
“5A. 觀景山隧道”。

行政長官
梁振英

2017年 4月 13日

L.N. 65 of 2017

Road Tunnels (Government) Ordinance (Amendment of 
Schedule 1) Notice 2017

(Made by the Chief Executive under section 3 of the Road Tunnels 
(Government) Ordinance (Cap. 368) after consultation with the 

Executive Council)

1.	 Commencement

This Notice comes into operation on 15 December 2017.

2.	 Road Tunnels (Government) Ordinance amended

The Road Tunnels (Government) Ordinance (Cap. 368) is 
amended as set out in section 3.

3.	 Schedule 1 amended (tunnels to which this Ordinance applies)

	 (1)	 Schedule 1, after item 1—

Add
“1A. Airport Tunnel”.

	 (2)	 Schedule 1, after item 5—

Add
“5A. Scenic Hill Tunnel”.

C. Y. LEUNG
Chief Executive

13 April 2017
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 This Notice adds Airport Tunnel and Scenic Hill Tunnel to 
Schedule 1 to the Road Tunnels (Government) Ordinance  
(Cap. 368) so as to make the Ordinance applicable to them.

註釋

 本公告將機場隧道及觀景山隧道加入《行車隧道 (政府 )條例》
(第 368章 )附表 1，使該條例適用於該等隧道。
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